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d �Alkoholbasiertes Oberflächendesinfektionsmittel für 
die Lebensmittelindustrie.

f �Désinfectant sans rinçage, sur base alcool, pour les 
industries agroalimentaires. 

i �Disinfettante a base alcolica per superfici 
nell’industria agro-alimentare.

n �Vloeibaar neutraal desinfectiemiddel voor de 
voedingsmiddelenindustrie. 

g �Alcohol based surface disinfectant for the food 
industry. 

p �Solução alcoólica desinfetante bactericida, fungicida e 
virucida para superfícies que entram em contacto com 
géneros alimentícios na indústria alimentar.

e �Desinfectante en base a alcohol de uso sobre 
superficies en la Industria Alimentaria. 

D �Alkoholbaseret desinfektionsmiddel til overflader 
indenfor levnedsmiddelindustrien. 

s �Alkoholbaserat desinfektionsmedel för ytor inom 
livsmedelsindustrin. 

F �Alkoholipohjainen pintadesinfiointiaine 
elintarviketeollisuudelle. 

N �Alkoholbasert desinfeksjonsmiddel for overflater i 
næringsmiddelindustrien.

d H225 Flüssigkeit und Dampf leicht entzündbar. H319 Verursacht schwere Augenreizung. 
P210 Von Hitze, heißen Oberflächen, Funken, offenen Flammen und anderen Zündquellen 

fernhalten. Nicht rauchen. P280 Augenschutz/ Gesichtsschutz tragen.
f H225 Liquide et vapeurs très inflammables. H319 Provoque une sévère irritation 
des yeux. P210 Tenir à l’écart de la chaleur, des surfaces chaudes, des étincelles, 
des flammes nues et de toute autre source d’inflammation. Ne pas fumer. P280 

Porter un équipement de protection des yeux/ du visage.
i H225 Liquido e vapori facilmente infiammabili. H319 Provoca grave irritazione ocu-

lare. P210 Tenere lontano da fonti di calore, superfici calde, scintille, fiamme libere o altre 
fonti di accensione. Non fumare. P280 Indossare proteggere gli occhi/ proteggere il viso.
n H225 Licht ontvlambare vloeistof en damp. H319 Veroorzaakt ernstige oogirritatie. P210 
Verwijderd houden van warmte, hete oppervlakken, vonken, open vuur en andere ontste-

kingsbronnen. Niet roken. P280 Draag oogbescherming/ gelaatsbescherming.
g 100 g liquid contains: 59,2 g Ethanol.   Û PCS No. 100151. H225 Highly flamma-
ble liquid and vapour. H319 Causes serious eye irritation. P210 Keep away from heat, 
hot surfaces, sparks, open flames and other ignition sources. No smoking. P280 
Wear eye protection/face protection.

p H225 Líquido e vapor facilmente inflamáveis. H319 Causa grave irritação ocular. 
P210 Manter afastado do calor, superfícies quentes, faísca, chama aberta e outras fontes 

de ignição. Não fumar. P280 Usar proteção ocular/ proteção facial.
e H225 Líquido y vapores muy inflamables. H319 Provoca irritación ocular grave. P210 

Mantener alejado del calor, de superficies calientes, de chispas, de llamas abiertas y de cualquier otra fuen-
te de ignición. No fumar. P280 Llevar equipo de protección para los ojos/ la cara.

D H225 Meget brandfarlig væske og damp. H319 Forårsager alvorlig øjenirritation. P210 Holdes væk fra 
varme, varme overflader, gnister, åben ild og andre antændelseskilder. Rygning forbudt. P280 Bær øjenbe-
skyttelse/ ansigtsbeskyttelse.

s H225 Mycket brandfarlig vätska och ånga. H319 Orsakar allvarlig ögonirritation. P210 Får inte utsättas 
för värme, heta ytor, gnistor, öppen låga eller andra antändningskällor. Rökning förbjuden. P280 Använd 
ögonskydd/ ansiktsskydd.

F H225 Helposti syttyvä neste ja höyry. H319 Ärsyttää voimakkaasti silmiä. P210 Suojaa lämmöltä, kuu-
milta pinnoilta, kipinöiltä, avotulelta ja muilta sytytyslähteiltä. Tupakointi kielletty. P280 Käytä silmiensuo-
jainta/ kasvonsuojainta.

N H225 Meget brannfarlig væske og damp. H319 Gir alvorlig øyeirritasjon. P210 Holdes vekk fra varme, 
varme overflater, gnister, åpen ild og andre antenningskilder. Røyking forbudt. P280 Benytt vernebriller/ 
ansiktsskjerm.
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d 100 g Flüssigkeit enthält: 59,2 g Ethanol. Behälter stets 
dicht verschließen. In Originalgebinden zwischen -5°C und 
30°C kühl und vor Lichteinfluss geschützt lagern. Produkt 
nicht in das Abwasser geben. Nur leer und verschlossen 
entsorgen. Füllgutreste: Siehe Sicherheitsdatenblatt. 
Nur für den professionellen Gebrauch. Für die Anwendung 
beachten Sie bitte das Produktdatenblatt und das 
Sicherheitsdatenblatt. 40-50ml/m2 unverdünntes 
Produkt aus ca. 30 cm Entfernung aufsprühen. Während 
der Einwirkzeit von 5 min. auf vollständige Benetzung 
der Oberfläche achten. Aufgrund der Zusammensetzung 
ist ein Nachspülen mit Trinkwasser nicht notwendig. 
Nur kleine Flächen behandeln.  ∂ Biozid: N-85967  
  ∫ Nur für den professionellen Gebrauch. Lesen 
Sie vor Gebrauch das Sicherheitsdatenblatt und die 
Gebrauchsanweisung. 100g Flüssigkeit enthält: 58,59% 
Ethanol (CAS 64-17-5). Produktart und Verwendungszweck, 
für den das Produkt registriert ist: PT2 Desinfektionsmittel 
und Algenbekämpfungsmittel, die nicht für eine direkte 
Anwendung bei Menschen und Tieren bestimmt sind. PT4 
Lebens- und Futtermittelbereich. Nur für die Desinfektion 
harter Oberflächen zur Verwendung in der Lebensmittel- 
und Getränkeindustrie in Innenräumen zugelassen. 
Angebotsform: AL - andere Flüssigkeiten zur direkten 
Anwendung. Zielorganismen: Viren, Hefen und Bakterien. 
Registrierungsnummer: BE-REG-00531. Behälter stets 
dicht verschließen. In Originalgebinden zwischen -5°C und 
30°C kühl und vor Lichteinfluss geschützt lagern. Produkt 
nicht in das Abwasser geben. Nur leer und verschlossen 
entsorgen.  X 133/20/L.�  
Giftzentrale  ∫ +32(0)70-245245�  
  X +352(0)8002-5500�  
  ç CHZN5817. Inhalt/ Behälter einer anerkannten 
Abfallentsorgungsanlage zuführen. Oberflächen müssen 
nach der Desinfektion nicht mit Wasser nachgespült werden.

f 100 g de liquide contiennent: 59,2 g Éthanol. Biocide 
TP2 et TP4. Conserver le contenant hermétiquement 
fermé après utilisation. Conserver le contenant entre 
-5°C et 30°C. Ne pas vider le produit dans les égouts. 

Ne pas rejeter directement le produit résiduel dans 
l’environnement. L’emballage peut être éliminé en tant que 
déchet dangereux, ou en tant que déchet non dangereux 
s’il a été préalablement rincé, sous l’entière responsabilité 
du détenteur de ce déchet. Fréquence d’application: se 
référer au plan d’hygiène en place. Réservé à un usage 
exclusivement professionnel. Pour une application optimale, 
veuillez consulter nos fiche technique et fiche de sécurité. 
  ∫ Pour usage professionnel seulement. Consulter la fiche 
de données de sécurité et les instructions d‘utilisation avant 
utilisation. 100g de liquide contient: 58,59% d‘éthanol 
(CAS 64-17-5). Type de produit et utilisation pour laquelle 
le produit est enregistré: PT2 Désinfectants et algicides 
qui ne sont pas utilisés directement sur les humains ou 
les animaux. PT4 Denrées alimentaires et aliments pour 
animaux uniquement homologué pour la désinfection 
des surfaces dures, pour une utilisation dans l‘industrie 
alimentaire et des boissons en intérieur. Forme offerte 
comprenant: AL - autres liquides pour application directe. 
Organismes cibles: virus, levures et bactéries. Numéro 
d‘enregistrement: BE-REG-00531. Fermez bien l‘emballage 
après utilisation. Conserver dans l‘emballage d‘origine entre 
-5 ° C et 30 ° C. Ne jetez pas le produit à l‘égout. Ne jetez 
que les conteneurs vides et fermés.  X 133/20/L. Centre 
antipoison  ∫ +32(0)70-245245�  
  X +352(0)8002-5500�  
  ç CHZN5817. Éliminer le contenu/ récipient dans une 
installation d’élimination des déchets agréée. Il n’est pas 
nécessaire de rincer les surfaces à l’eau après la désinfection.

i 100 g di liquido contengono: 59,2 g Etanolo. Tenere ben 
chiuso il contenitore dopo l‘uso. Stoccare nel contenitore 
originale a temperatura tra -5°C e 30°C. Non versare il 
prodotto negli scarichi. Procedere allo smaltimento delle 
confezioni solo se sono vuote e chiuse. Residui di prodotto: 
vedi scheda di sicurezza. Solo per uso professionale. Per 
una migliore applicazione consultare la „scheda tecnica 
informativa“ e la „scheda di sicurezza“.�  
  ⁄ Impiegare in soluzione acquosa alla concentrazione 
richiesta dal procedimento.�  

  ç CHZN5817. Smaltire il prodotto/ recipiente in un im-
pianto d’eliminazione di rifiuti autorizzato. Non è necessario il 
risciacquo dopo il trattamento di disinfezione.

n 100 g vloeistof bevat: 59 g Ethanol. Sluit de verpakking 
goed na gebruik. Opslaan in de originele verpakking 
tussen -5°C en 30°C. Product niet verwijderen via het 
riool. Verpakkingen alleen leeg en gesloten afvoeren. 
Productresten: zie Veiligheidsinformatieblad. Alleen voor 
professioneel gebruik. Raadpleeg voor optimale toepassing 
het gebruiksvoorschrift. In noodgeval raadpleeg ons 
veiligheidsinformatieblad. Uitsluitend professioneel.�  
  µ A. WETTELIJK GEBRUIKSVOORSCHRIFT: Toegestaan 
is uitsluitend het gebruik als middel ter bestrijding van 
bacteriën (excl. bacteriesporen en mycobacteriën) en gisten 
op harde oppervlakken welke al dan niet in contact kunnen 
komen met eet- en drinkwaren en de grondstoffen hiervoor. 
De gebruiksaanwijzing zoals opgenomen onder B. moet 
worden aangehouden. Het middel is uitsluitend bestemd 
voor professioneel gebruik. B. GEBRUIKSAANWIJZING: De 
oppervlakken eerst grondig reinigen. Nadien onverdund 
bespuiten met het kant en klare middel Alcodes GF. Zorg 
ervoor dat het te behandelen oppervlak gedurende de 
gehele inwerktijd nat blijft. Minimale inwerktijd: 5 minuten 
Toepassingstemperatuur: 10 °C - 20 °C .  µ16457N�  
  ∫ 100g vloeistof bevat: 58.59% Ethanol (CAS 64-
17-5). Productsoort en gebruik waarvoor het product 
geregistreerd is: PT2 Desinfecteermiddelen en algiciden 
die niet rechtstreeks op mens of dier worden gebruik. PT4 
Voeding en diervoeders Uitsluitend geregistreerd voor 
de desinfectie van harde oppervlakken, voor gebruik in de 
voedings- en drankenindustrie indoor. Vorm waaronder 
aangeboden: AL - andere vloeistoffen voor directe 
toepassing. Doelorganismen: Virussen, gisten en Bacteriën. 
Registratienummer: BE-REG-00531. Sluit de verpakking 
goed na gebruik. Opslaan in de originele verpakking tussen 
-5°C en 30°C. Product niet verwijderen via het riool. 
Verpakkingen alleen leeg en gesloten afvoeren. Uitsluitend 
professioneel. �  
Antigifcentrum  ∫ +32(0)70-245245

g 100 g liquid contains: 59,2 g Ethanol. Keep container 
tightly closed after use. Store in original container 
between -5°C and 30°C. Do not empty product into 
drain.  Dispose of packaging only if emptied and 
closed. Product residues: see Safety Data Sheet. 
For professional use only. For optimum application 
please consult our technical and safety data sheets. 
  Û Type of formulation: AL, other liquid to be applied 
undiluted. Use biocides safely and sustainably. It is illegal to 
use this product for uses or in a manner other than prescribed 
on this label. Dispose of contents/container in accordance 
with local regulations. Poisons Information: For information or 
to report a poisoning incident contact The National Poisons 
Information Centre (01 8092166). PCS No. 100151.

p Biocida de Uso Veterinário – PT4. Desinfecção de 
superficies PT2, notificado da DGS. Para a aplicação correta 
do produto, consultar a ficha técnica e a ficha de dados 
de segurança. Importante – Não ingerir. Manter fora do 
alcance das crianças. Em caso de ingestão acidental, 
consultar o Centro Antivenenos, Tel. 800 250 250.�   
Modo de aplicação: Alcodes GF é adequado especialmente 
superfícies sensíveis à corrosão e a superfícies não podem 
ser tratadas com soluções desinfetantes aquosas. Depois 
da limpeza adequada de todas as superfícies a desinfetar, 
Alcodes GF deve ser aplicado não diluído em spray para a 
desinfeção (intermitente), p.e. equipamentos de corte ou 
de embalamento e nas linhas de enchimento: Distância da 
superfície (aplicação do spray): 0,30 m ; Dose recomendada: 
40 – 50 ml/m2; Tempo de contacto: 5 min. Primeiros socorros: 
Em caso de contacto com os olhos, enxaguar imediatamente 
com muita água. Em caso de contacto com a pele, enxaguar 
com muita água. Em caso de ingestão, enxaguar a boca com 
água. Procure assistência médica se verificar a ocorrência de 
sintomas. Em caso de inalação procurar assistência médica 
se verificar a ocorrência de sintomas. Descontaminação: 
Precauções a nível ambiental: Não permitir contato com 
o solo, águas superficiais ou subterrâneas. Derrame de 
pequenas proporções: Eliminar todas as fontes de ignição se 
tal puder ser feito em segurança. Deter a fuga se tal puder 
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Eliminar el embalaje sólo si está vacío y cerrado. 
Residuos del producto: ver Hoja de Seguridad. Sólo para 
uso profesional. Para una óptima aplicación, por favor 
consultar la ficha técnica y la hoja de seguridad. No ingerir. 
Manténgase fuera del alcance de los niños. En caso de 
accidente, consultar al. Servicio Médico de Información 
Toxicológica, tel.: 915620420.

D 100 g væske indeholder: 59,2 g Ethanol. Hold 
beholderen forsvarligt lukket efter anvendelse. Opbevares 
i originalemballage mellem -5°C og 30°C. Må ikke hældes i 
kloakken. Emballagen må kun bortskaffes, hvis den er tømt 
og tillukket. Produktrester: Se sikkerhedsdatablad. Må ikke 
opbevares sammen med fødevarer. Der er givet dispensation for 
kravet om efterskyl med vand. Desinfektionsmiddel godkendt af 
Fødevarestyrelsen under journalnummer 2020-29-7105-00055 
Produktet virker baktericidt. Spray 40-50 ml / m2 ufortyndet 
produkt i en afstand af ca. 30 cm. Eksponeringstid på 5 min. Vær 
opmærksom på fuldstændig befugtning af overfladen. Kun til 
professionelt brug. For yderligere information henvises til 
datablad og sikkerhedsdatablad. PR-nr.: 4243940.

s 100 gram vätska innehåller: 59,2 gram Etanol. Håll 
behållaren ordentligt stängd efter användning. Förvaras i 
orginalemballage mellan -5°C och 30°C. Häll inte produkten 
i avloppet. Endast tomma och tillslutna förpackningar 
får kastas. För produktrester: se säkerhetsdatabladet. 

Spraya 40-50 ml / m2 outspädd produkt på ett avstånd 
av cirka 30 cm. Exponeringstiden på 5 min. Se till att 
hela ytan blir blöt. Endast för professionell användning. 
För ytterligare information hänvisas till produktblad och 
säkerhetsdatablad. 

F 100 g nestettä sisältää: 59,2 g Etanolia. Sulje pakkaus 
huolellisesti käytön jälkeen. Säilytä alkuperäisessä 
pakkauksessa -5°C - 30°C:ssa. Älä kaada tuotetta viemäriin. 
Suihkuta 40-50 ml laimentamatonta tuotetta /m2 n. 30 
cm etäisyydeltä. Vaikutusaika 5 min. Kostuta koko pinta 
kauttaaltaan. Pakkaukset saa hävittää vain tyhjinä ja 
suljettuina. Tuotejäämät: katso käyttöturvallisuustiedote. 
Vain ammattikäyttöön. Lisätietoja tuote-esitteestä ja 
käyttöturvallisuustiedotteesta.

N 100 gram væske inneholder: 59,2 gram Etanol. Hold 
beholderen ordentlig lukket etter bruk. Oppbevares 
i originalemballasje mellom -5°C og 30°C. Hell ikke 
produktet i avløpet. Kun tomme og lukkede forpakninger 
kan kastes. Når det gjelder produktrester, henviser vi til 
sikkerhetsdatablad. Spray på 40-50 ml / m2 ufortynnet 
produkt i en avstand på ca. 30 cm. Eksponeringstid 5 min. 
Ta hensyn til fullstendig fukting av overflaten. Kun til 
profesjonell bruk. For ytterligere informasjon, vennligst se 
brukerveiledning og sikkerhetsdatablad. 

ser feito em segurança. Controlar e recuperar o líquido 
derramado com um produto absorvente não combustível, 
(por exemplo areia, terra, terra diatomácea, vermiculite) e 
colocar o líquido dentro de contentores para a eliminação de 
acordo com os regulamentos locais / nacionais. Eliminar os 
resíduos com água. Derrame de grandes proporções: reter 
ou conter a fuga por forma a impedir a entrada do material 
nos sistemas de esgotos.�   
100 g de líquido contém: 59,2 g de Etanol. Manter o 
recipiente bem fechado. Conservar apenas no recipiente 
de origem. Armazenar entre as seguintes temperaturas: 
-5 °C e 30 °C. Eliminar as embalagens apenas se vazias e 
fechadas. Resíduos de produtos: Consultar a ficha de dados 
de segurança. Só para uso profissional. Responsável pela 
ACM: Ecolab Hispano-Portuguesa, S.L., TagusPark, Av. Prof. 
Doutor Cavaco Silva, Edifício Qualidade B1-1B, 2740-122 
Porto Salvo.

e Aplicaciones y Usos Autorizados: Uso en Industria 
Alimentaria. Uso ambiental. Desinfección de contacto: 
superficies. Aplicación por personal profesional. �  
Nº Registro: 20-20/40-10560 / 20-20/40-10560-HA. 
Contiene: Etanol 59,2%, Excipientes c.s.p. 100%. Antes 
de usar el producto léase detenidamente la etiqueta. 
Cumple la Norma UNE-EN 13697 en condiciones limpias. 
Antisépticos y desinfectantes químicos. Ensayo cuantitativo 
de superficie no porosa para la evaluación de la actividad 
bactericida y fungicida de los desinfectantes químicos 
utilizados en productos alimenticios, en la industria, en el 
hogar y en la colectividad. Cumple la Norma DIN-EN 14476 
en condiciones limpias a una concentración de 80% con 
30 segundos de contacto y a 20°C de temperatura, para 
fines específicos con el microorganismo de ensayo Vaccinia 
virus Ankara modificada.  La aplicación del producto en la 
industria alimentaria para uso en desinfección de contacto: 
superficies y equipos habrá de llevarse a cabo en ausencia 
de alimentos. Modo de Empleo desinfección de contacto: 
superficies por pulverización con producto puro respetando 
los tiempos de contacto. Antes de la aplicación del producto 
deberá realizarse una limpieza en profundidad. Evitar el 

contacto con superficies tratadas o expuestas. Se deberán 
aclarar con agua de consumo las superficies tratadas o 
expuestas que vayan a entrar en contacto con las personas. 
En caso de uso en industria alimentaria: Se tomarán todas 
las medidas necesarias para que los alimentos, maquinarias 
o utensilios que sean manipulados en las superficies, los 
locales o instalaciones tratadas o expuestas previamente 
al mencionado producto, no contengan residuos de ninguno 
de sus ingredientes activos. Para ello deberán aclararse 
debidamente con agua de consumo las partes o superficies 
tratadas o expuestas que vayan a estar en contacto con 
alimentos, antes de su utilización. Ventílese adecuadamente 
tras la realización del tratamiento de desinfección. No 
mezclar con otros productos químicos. Incompatible con 
oxidantes fuertes, ácidos y álcalis. Se deberá realizar una 
prueba previa al tratamiento para verificar la compatibilidad 
del producto con los materiales. Envases vacíos, restos de 
producto, agua de lavado, contenedores y otros residuos 
generados durante la aplicación son considerados residuos 
peligrosos. Entréguense dichos residuos al gestor de 
residuos peligrosos autorizado, de acuerdo con la normativa 
vigente. Codifique el residuo de acuerdo con la Decisión 
2014/955/UE. No tirar en suelos no pavimentados, en 
cursos de agua. �  
Recomendaciones para casos de intoxicación o Accidente: 
En caso de contacto con los ojos: enjuagar con agua 
cuidadosamente durante varios minutos. Quitar las lentes 
de contacto cuando estén presentes y pueda hacerse con 
facilidad. Proseguir con el lavado. Si persiste la irritación 
ocular: consultar con un médico. En caso de contacto 
con la piel (o el pelo): quitar inmediatamente toda la ropa 
contaminada. Enjuagar la piel con agua o ducharse.�  
NO DEJE SOLO AL INTOXICADO EN NINGÚN CASO. SI 
SE NECESITA CONSEJO MÉDICO, MANTENGA A MANO 
LA ETIQUETA O EL ENVASE Y CONSULTAR AL SERVICIO 
MÉDICO DE INFORMACIÓN TOXICOLÓGICA, Teléfono: 
915620420. �  
Nº de inscripción en el Registro de Establecimientos y 
Servicios Plaguicidas 0187CAT-EB.�  


